Zacnite tukaj 



Uporabniki z USB kablom: Ne prikljucite USB kabla, dokler 
navodila tega ne zahtevajo, sicer se programska oprema lahko 
ne namesti pravilno. 

Uporabite ta navodila, da namestite vaso strojno opremo in povezite vas HP all-in-one na vas racunalnik ali 
omrezje. Ce imate tezave med namestitvijo, glejte Odpravo napak v zadnjem poglavju. 





Odstranite vse trakove 





Lokacije komponent 




CD plosca Windows 



CD plosca Macintosh 



Uporabniski, omrezni in 
prirocnik za dodatke na 
CD plosci 

dodatek za dvostransko 
tiskanje 



predal podajalnika za 
dokumente 





pokrivalo nadzorne 
plosce (lahko je 
pritrjeno) 

tiskalne kartuse 



vmesnik za 
napajanje in 
napajalni kabel 



drugi predal 
za papir 




telefonski kabel 



ethernet kabel 
(sirok vtic) 



USB kabel* 



* Locen nakup. 

Vsebina skatle je lahko drugacna. 
Dodatne informacije o omrezni 
namestitvi so navedene v 
nadaljevanju. 



| @ HP Officejet 7400 series all-in-one Prirocnik za namestitev 




Pritrdite pokrivalo nadzorne plosce 
(ce ni pritrjeno) 




a Postavite pokrivalo 
nadzorne plosce nad 
napravo. 

b Cvrsto pritisnite navzdol 
na vseh robovih, da ga 
pritrdite. 



I Pokrivalo nadzorne plosce mora biti pritrjeno, da HP all-in-one deluje! 




Pritrdite dodatke 






a Poravnajte jezicke na predalu 
podajalnika za dokumente z 
zgornjim delom naprave in ga 
potisnite na mesto. 



b Napravo postavite na 
drugi predal za papir. 



c Vstavite dodatek za 
dvostransko tiskanje v zadnjo 
stran naprave, da se zaskoci 
na mesto. 




Prikljucite napajalni kabel in vmesnik 
za napajanje 




! Uporabniki z USB kablom: Ne prikljucite USB kabla, 
I dokler navodila tega ne zahtevajo, sicer se programska 
oprema lahko ne namesti pravilno. 




Prikljucite prilozeni telefonski kabel 




Prikl jucite en konec prilozenega telefonskega kabla na 
vrata za telefon na levi strani (1-LINE) (1-LINIJA) in drugi 
konec v vticnico za telefon. 



Da prikljucite telefonski odzivnik, si oglejte poglavje 
Nastavitev faksa v Uporabniskem prirocniku. Za 
uporabo drugacnega telefonskega kabla si oglejte 
poglavje Informacije o odpravi napak v Uporabniskem 
prirocniku. 




Nalozite oba predala za papir 




a Odstranite spodnji 
predal za papir. 



b S predala za papir 
odstranite trakove 
in zatic. 



c Nastavite zatic na 
zeleno velikost papirja. 



d Nalozite papir v 
spodnji predal in 
nastavite vodili. Ponovno 
namestite spodnji 
predal za papir. 





e Odstranite pokrivalo 
zgornjega predala 
za papir. 



Potegnite ven vodili 
za papir. 



g Nalozite papir in 
nastavite vodili. 



h Namestite pokrivalo 
zgornjega predala 
za papir. 
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Pritisnite gumb za Vklop in nastavite 

a Potem, ko ste pritisnili gumb za Vklop, zelena lucka najprej utripa, nato 
sveti. To lahko traja do ene minute. 

b Pocakajte na izbiro jezika. Uporabite kurzorske tipke, da izberete jezik, 
pritisnite OK in nato potrdite. Uporabite kurzorske tipke, da izberete 
drzavo/regijo, pritisnite OK in nato potrdite. 




10 



Odprite vrata za dostop 





a Dvignite vrata za dostop. 

b Pritisnite navzdol in nato dvignite 
crn in zelen zapah, ki se nahajata 
v notranjosti HP all-in-one. 
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Odstranite trak z obeh kartus 




Z obeh tiskalnih kartus potegnite svetli 
roznati trak. 



I Ne dotikajte se bakrenih | 
I kontaktov in traka ne namescajte 



I 



nazaj na kartusi. 



I 
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Vstavite tribarvno tiskalno kartuso 





■ Preden nadaljujete, se prepricajte, da je 
[ naprava Vklop Ijena. 



a Tribarvno tiskalno kartuso primite tako, 
da je nalepka HP zgoraj. 

b Polozite tribarvno tiskalno kartuso pred 
levo rezo. 

c Cvrsto pritisnite, da tiskalna kartusa skoci 
na mesto. 
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Vstavite crno tiskalno kartuso 




a Crno tiskalno kartuso primite tako, da je 
nalepka HP zgoraj. 

b Polozite crno tiskalno kartuso pred 
desno rezo. 

c Cvrsto pritisnite, da tiskalna kartusa skoci 
na mesto. 

d Zaprite vrata za dostop. 



■ Tiskalni kartusi sta lahko razlicnih velikosti. 
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Poravnajte tiskalni kartusi 





a Pritisnite OK ob vsakem pozivu na kontrolni plosci, da zacnete s poravnavo tiskalnih kartus. 

Poravnava lahko traja nekaj minut. 

b Poravnava je koncana, ko se stran natisne. Preverite stanje na barvnem graficnem zaslonu, 
nato pritisnite OK. 

Poravnalno stran zavrzite ali reciklirajte. 
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Vkljucite racunalnik 




□i // 



/ ^ — -\ 

a Vkljucite racunalnik, se po potrebi prijavite, in pocakajte, da se pojavi namizje. 
b Zaprite vse programe v teku. 



Ce naprave ne povezujete na racunalnik ali omrezje, nadaljujte s poglavjem Nastavitev faksa 
v Uporabniskem prirocniku. 
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Izberite ENO vrsto povezave (A ali B ali C) 



A: USB povezava 




Uporabite to vrsto povezave, ce zelite napravo povezati neposredno na 
en racunalnik. (Ne prikljucite, dokler program ne izpise navodila za to.) 

Potrebna oprema: USB kabel. 

Za navodila za USB povezavo, pojdite na Razdelek A. 



B: Ethernet (zicno) omrezje 




Uporabite to vrsto povezave, ce zelite imeti Ethernet zicno povezavo med 
napravo in vasim omrezjem. 

Potrebna oprema: razdelilec/usmerjevalnik/stikalo in ethernet kabel 
Za navodila za Ethernet zicno povezavo, pojdite na Razdelek B. 



C: Brezzicna povezava (z vstopno tocko) 





TO 




Uporabite to vrsto povezave, ce zelite brezzicno (802.1 1 b ali g) 
povezavo med napravo in vasim omrezjem. 

Zahteva brezzicni razdelilec ali vstopno tocko.* 

Za navodila za povezavo z brezzicno vstopno tocko, pojdite na 
Razdelek C. 



*Ce nimate vstopne tocke, zelite pa povezati napravo z vasim brezzicnim racunalnikom, si oglejte poglavje 
Povezava v brezzicno omrezje brez vstopne tocke v prirocniku za omrezje. 
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Razdelek A: USB povezava 



Vstavite pravo CD plosco 



Uporabniki v okolju Windows: 




a Vstavite HP all-in-one CD plosco Windows. 

b Sledite navodilom na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta povezave), 
izberite directly to this computer (neposredno na ta 
racunalnik). Nadaljujte na naslednji strani. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 




Vstavite HP all-in-one CD plosco Macintosh. 
Pojdite na naslednjo stran preden namescate 
programsko opremo. 



- ' •> v - ■ I , Urn 



IMfftfltWt: You t«* twiwctaibt 



r — 

i Ce se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono 
Moj racunalnik, nato ikono CD-ROM in setup.exe. 



8 • HP all-in-one 



A2 



Prikljucite USB kabel 



Uporabniki v okolju Windows: 

a Lahko boste cakali nekaj minut, preden se bo pojavil 
poziv na zaslonu, da vklopite USB kabel. Ko se pojavi 
poziv, vklopite USB kabel v vrata na zadnji strani 
HP all-in-one, in nato v katerakoli USB vrata na 
vasem racunalniku. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 

a Prikljucite USB kabel od vasega racunalnika na 
USB vrata na zadnji strani naprave. 



Ce ne zagledate tega 
zaslona, si oglejte 
Odpravo napak v 
zadnjem poglavju. 





b Dvokliknite ikono HP All-in-One Installer. 

c Prepricajte se, da ste zakljucili z vsemi postopki 
na zaslonu, vkljucno s pomocnikom za namestitev. 
Izbrati morate USB. Klikniti morate gumb 
Print Center (Center za tiskanje), da dodate 
HP all-in-one na vas seznam tiskalnikov. 



b Sledite navodilom na zaslonu, da zakljucite zaslone 
Fax Setup Wizard (Carovnik za nastavitev faksa) in 
Sign up now (Vpisite se zdaj). 





Pojdite na korak 17 na strani 14. 




Razdelek B: Ethernet (zicno) omrezje 




Prikljucite ethernet kabel 




a Odstranite rumen cep na zadnji strani naprave. 

b Prikljucite en konec ethernet kabla v Ethernet vrata na zadnji 
strani naprave. 

c Prikljucite drugi konec ethernet kabla v razdelilec/usmerjevalnik/ 
stikalo. Ce kabel ni dovolj dolg, lahko kupite kabel vecje dolzine. 



Pomembno: Ne prikljucite ethernet kabla v kabelski modem. 
Imeti morate delujoce omrezje. Ce ste ze prikljucili USB kabel, 
ne prikljucite ethernet kabla. 
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Izberite pravo CD plosco 



Uporabniki v okolju Windows: 





a Vstavite HP all-in-one CD plosco Windows. 

b Sledite navodilom na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta povezave), 
izberite through the network (preko omrezja). 
Sledite navodilom na zaslonu. 

d Sprejeti morate obe sporocili pozarnega zidu, 
sicer namestitev ne bo uspela. 



a Vstavite HP all-in-one CD plosco Macintosh, 
b Dvokliknite ikono HP All-in-One Installer. 



EH2 m EE 



c Prepricajte se, da ste zakljucili z vsemi 
postopki na zaslonu, vkljucno s pomocnikom 
za namestitev. Izbrati morate TCP/IP. Klikniti 
morate gumb Print Center (Center za 
tiskanje), da dodate HP all-in-one na vas 
seznam tiskalnikov. 



Ce se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono 
Moj racunalnik, nato ikono CD-ROM in setup.exe. 




v*ji HfJi'i in i "< M 
Th* If UhOM 5t 



Pojdite na korak 17 na strani 14. 
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Razdelek C: Brezzicno omrezje (z vstopno tocko) 




Zapisite si zahtevane informacije 



V naslednjem koraku morate vnesti podatke o vasem brezzicnem omrezju. Zapisite si te podatke sem, 
da jih boste lahko hitro nasli. 

Podatki: 

Ime omrezja (tudi SSID): 

WEP/WPA geslo ali kljuc (ce je potreben): 

p — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

J Ce teh podatkov nimate, si oglejte dokumentacijo, ki je prisla z vaso brezzicno vstopno tocko. 




Podatke vnesite v nadzorno plosco 




Namigi za tipkovnico na 
zaslonu: 

Za izbiranje: Za izbiranje 
uporabite kurzorske tipke in 
nato OK. 

Ce se zmotite: Izberite Pocis. 

Za male crke: Izberite abc 

Za stevilke: Izberite 123 

Ko ste koncali: Izberite Konc. 
in nato OK. 



a Na nadzorni plosci naprave, pritisnite gumb Nastavitev. 
b Pritisnite 8 za meni Omrezje. 

c Ko se pojavi meni Omrezje, pritisnite 4 -Carovnik za nam. brezz. omr. 

Na zaslonu se izpise seznam zaznanih omrezij. Najprej se izpisejo 
omrezja z najmocnejsim signalom. 

d Oznacite ime omrezja, katero ste si zapisali v koraku CI in pritisnite OK. 
(Ce vasega omrezja ni na seznamu, izberite Novo omrezje in vnesite vase 
omrezno ime. Prepricajte se, da med vasim HP all-in-one in vstopno tocko 
ni ovir.) 

e Ce je vase omrezje sifrirano, boste pozvani za vnos WEP kljuca ali WPA 
gesla. Obe locita med velikimi in malimi crkami. Oglejte si Namige za 
tipkovnico na zaslonu na vasi levi. 

f SleditejDozivom na zaslonu. Ce je povezava uspela, pojdite na naslednjo 
stran. Ce ne uspe, glejte Odpravo napak v zadnjem poglavju. 
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Izberite pravo CD plosco 



Uporabniki v okolju Windows: 





a Vstavite HP all-in-one CD plosco Windows. 

b Sledite navodilom na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta povezave), 
izberite through the network (preko omrezja). 
Sledite navodilom na zaslonu. 

d Sprejeti morate obe sporocili pozarnega zidu, 
sicer namestitev ne bo uspela. 




Chw» you hI tofinrc* snu dawn to <ti\ 



Ce se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono 
Moj racunalnik, nato ikono CD-ROM in setup.exe. 



a Vstavite HP all-in-one CD plosco Macintosh, 
b Dvokliknite ikono HP All-in-One Installer. 




c Prepricajte se, da ste zakljucili z vsemi 
postopki na zaslonu, vkljucno s pomocnikom 
za namestitev. Izbrati morate TCP/IP. Klikniti 
morate gumb Print Center (Center za 
tiskanje), da dodate HP all-in-one na vas 
seznam tiskalnikov. 



- — 



v ..hhii,i.,:, 
Tf* WJttfcOtw St 
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Cestitamo 





























Ko zagledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), 
lahko zacnete uporabljati HP all-in-one. Da zacnete 
uporabljati napravo, si oglejte Uporabniski prirocnik ali 
zaslonsko pomoc. 

Ce imate v vasem omrezju dodatne racunalnike, 
nadaljujte z naslednjim korakom. 



Nasveti: 




Ce ne uporabljate 
brezzicnega omrezja 
in zelite izklopiti 
modro lucko, 
pritisnite Nastavitev, 
8, 5 in nato 2. 







I'M 







Da preprecite bezanje 
papirja iz izhodnega 
predala, potegnite ven in 
obrnite podaljsek predala 
za papir. 
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Nastavitev dodatnih racunalnikov (dodatno) 




Ce imate v omrezju dodatne racunalnike, namestite HP all-in-one 
programsko opremo na vsak racunalnik. 

Sledite navodilom na zaslonu. Prepricajte se, da izberete vrsto 
povezave med omrezjem in vasim HP all-in-one (ne med vasim 
racunalnikom in omrezjem). 
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Odprava napak 



www.hp.com/ support 



Tezava: Preko nadzorne plosce nastavljate brezzicno povezavo, toda naprava 
se ne poveze. 

Ukrep: Na vstopni tocki omogocite moznosti za oddajanje omreznega imena in 
izklopite tiho oddajanje imena. 

Premaknite vstopno tocko blizje napravi HP all-in-one in se prepricajte, da ni ovir. 

Vstopno tocko izklopite, pocakajte 30 sekund in jo ponovno vklopite. 

Prepricajte se, da ste vnesli pravi nacin brezzicne komunikacije in vrsto overjanja. 
Oglejte si korake od CI do C3. 

Za vec podrobnosti in informacije o odpravi napak si oglejte prirocnik za omrezje. 



Tezava: Pojavi se sporocilo Printer Not Found (Tiskalnik ni bil najden). 

Ukrep: Najprej se prepricajte, ali imate aktivno povezavo z napravo. Preverite, ce je 
ikona na barvnem graficnem zaslonu. Ce ikone ne vidite, pojdite nazaj na razdelek o 
vrsti povezave (B ali C). 

Ce imate aktivno povezavo, poskusite naslednje: 

• Napravo izklopite, pocakajte 30 sekund in jo nato ponovno vklopite. 

• Poskusite zacasno izklopiti vas pozarni zid. 

Uporabniki (zicnega) Ethernet omrezja: Prepricajte se, da so kabli povezani. 
Preverite kable med usmerjevalnikom in napravo. Preverite kable med vasim 
racunalnikom in napravo. 

Prepricajte se, da je vasa omrezna kartica konfigurirana pravilno. Za vec 
informacij si oglejte prirocnik za omrezje. 



Za podrobne informacije o odpravi napak in dodatnih nastavitvah si oglejte prirocnik 
za omrezje. 
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Odprava napak 




Q3462-90181 




Tezava: Ko vstavite tiskalni kartusi, se pojavi sporocilo Odstranite in preverite 
tiskalni kartusi. 

Ukrep: Odstranite tiskalni kartusi. Preverite, ali ste z bakrenih kontaktov odstranili 
ves trak. Zaprite vrata za dostop. 




Tezava: Papir se je zagozdil. 

Ukrep: Izklopite napravo in nato odstranite dodatek za tiskanje. Nezno odstranite 
papir. Ponovno vstavite dodatek za tiskanje. Vklopite napravo in pazljivo vstavite papir. 
Oglejte si koraka 5 in 8. 



Tezava: Zaslona, ki vas poziva, da prikljucite USB kabel, niste videli. 

Ukrep: Odstranite in ponovno vstavite HP all-in-one CD plosco Windows. Oglejte si 
Razdelek A. 



Tezava: Pojavi se zaslon Microsoft Add Hardware (Dodaj strojno opremo). 

Ukrep: Kliknite Cancel (Preklici). Izklopite USB kabel in vstavite HP all-in-one CD plosco 
Windows. Oglejte si Razdelek A. 





Tezava: Pojavi se zaslon Device Setup Has Failed To Complete (Namestitev naprave 
ni bila dokoncana). 

Ukrep: Preverite, ali je pokrivalo nadzorne plosce cvrsto pritrjeno. Napravo 
HP all-in-one izklopite in jo ponovno vklopite. Preverite povezave. Preverite, ali je USB 
kabel vklopljen v racunalnik. USB kabla ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, ki 
ni pod napetostjo. Oglejte si Razdelek A. 



wmI ***** nfjf u> nw V^P 4-d« **f "I 



Tezava: Programska oprema za Macintosh se ne namesti. 

Ukrep: Preverite, ali je USB kabel vklopljen v racunalnik, preden namescate 
programsko opremo. USB kabla ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, ki ni pod 
napetostjo. Oglejte si Razdelek A. Za tezave z omrezno programsko opremo, si oglejte 
prirocnik za omrezje. 



Za vec informacij si oglejte Uporabniski prirocnik. Natisnjeno na recikliranem papirju. 
Za podporo obiscite www.hp.com/support. 
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